
EMBASSY OF INDIA, KUWAIT 
EMPLOYMENT OF DOMESTIC WORKERS (VISA 20) 

) 20:  تأشيرة رقم(توظيف العمالة المنزلة   
 

DOCUMENTS REQUIRED & CONDITIONS FOR ATTESTATION OF LABOUR CONTRACT 
 المستندات المطلوبة لتصديق عقود عمل للعمالة المنزلية 

 Request Letter from sponsor     من الكفيلطلب آتاب 
 Employment contract (original + 1 copy )     )أصلي وصورة(عقد عمل
 Basic information sheet (please complete all columns)    يرجѧѧѧى تعبئѧѧѧة جميѧѧѧع  البيانѧѧѧات (   المعلومѧѧѧات الأساسѧѧѧيةصѧѧفحة  

 )  المطلوبة
 Copy of sponsor’s civil ID & passport (photo page)     عن جواز سفر الكفيلصورة 
 Passport and visa copy of the worker    صورة عن  جواز سفر العامل المراد احضاره
 Copy  of Civil  ID/passport  of worker’s  relative  or  friend  in 
Kuwait (if recruited through them). 

  صديق  العامѧل   جواز السفر لقريب أو/ صورة عن البطاقة المدنية
 في الكويت 

  Note 

   ملاحظات

 Wages  offered  shall  not  be  less  than KD  60/‐ per month  in 
case of housemaid /houseboy /cook,   and KD 65/‐ per month 
in case of drivers 

   -طبѧاخ  -خادمѧة /خѧادم   – يجب أن لا يقل الراتѧب  للعامѧل المنزلѧي   
 65تي  شѧѧهريا وفѧѧي حالѧѧة السѧѧائق  المنزلѧѧي    دينѧѧار آѧѧوي  60عѧѧن  

 .دينار آويتي شهريا
 The age of the female domestic worker shall not be less than 
30 years and not more than 50 years on the date of application 

  سѧѧنة ) 30(يجѧѧب أن لا يقѧѧل عمѧѧر  الخادمѧѧة المنزليѧѧة عѧѧن  ثلاثѧѧين    
 .لب يوم تقديم الط

 Death & Disability  Insurance  policy  for  a  sum  assured  of 
KD  2000  and  valid  for  two  years  in  favour  of  the worker, 
from any of the companies listed below: 

  تغطѧي  مبلغѧا مؤمنѧا عليѧه     لصالح  العامѧل   يجب تقديم وثيقة تأمين 
مѧن أي مѧن     نتين  وذلѧك  وسѧارية المفعѧول  لسѧ    ك.د 2000وقدره 

  -: شرآات التأمين التالية
           1. Warba Insurance Company K.S.C. 

Sharq,  Behbehani  Building,  Ground  floor,  Office  No:  26,  
Kuwait. 
Tel: 99118495 

   )ك.م.ش(شرآة وربة للتأمين ) 1(
 26:  رقم مكتب الشرق ،  مجمع البهبهانب ،  الطابق الأرضي ، 

   ،  الكويت
  99118495:  الهاتف

 

           2. Gulf Life Insurance Company K.S.C.C
‐Sharq  –  Al‐Shuhada’a  Street  – Opp. Al‐Rayah  Center,  PO 
Box 1040, Safat, Kuwait. 
Tel: 22961562;  22961566 

   شرآة  الخليج للتأمين) 2
، ة الرايѧѧѧѧѧѧѧѧѧالشѧѧѧѧѧѧѧѧѧرق، شѧѧѧѧѧѧѧѧѧارع الشѧѧѧѧѧѧѧѧѧهداء، مقابѧѧѧѧѧѧѧѧѧل مرآѧѧѧѧѧѧѧѧѧز   

،  الكويѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧت 13011،  ، الصѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧفاة1040:  ب. ص
 ) 22961566  : الهاتف 22961562:   الهاتف(

 

 The  fee  for  each  contract  is  KD  45/‐  only.    Please  collect 
receipt on payment 

   . دينار آويتي فقط  45: رسوم ال
 . عند الدفع  يرجى استلام الإيصال

 For any  further  clarifications on  the  subject, please  call  the 
Embassy at 22530600 (Extension: 236, 220, 240 ) between 0900 
hrs‐1630  hrs  on working  days  (  Sunday  to  Thursday)  Fax: 
22573902   email:labour@indembkwt.org 

  ѧѧѧر ،   ةلأيѧѧѧذا الأمѧѧѧول هѧѧѧيحات حѧѧѧال توضѧѧѧى الاتصѧѧѧفارةيرجѧѧѧبالس
مѧѧѧن   ، 240،  220،  236الѧѧداخلي   22530600:   رقѧѧѧم هѧѧاتف 
مسѧѧѧاءا مѧѧѧن الأحѧѧѧد إلѧѧѧى الخمѧѧѧيس     4.30إلѧѧѧى صѧѧѧباحا  9ة السѧѧѧاع

: البريѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧد  الإلكترونѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧي     225733902: الفѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧاآس
labour@indembkwt.org 

 Forms can be downloaded from the Embassy’s website:
www.indembkwt.org 

    ѧاذج مѧع يمكن الحصول على  النمѧى   ن موقѧفارة علѧت   السѧالإنترن :
www.indembkwt.org  

 Please advise  the worker  to open a bank account  in his/her 
own name in India before leaving for Kuwait 

   اسѧمها /يرجى  الإيعاز إلѧى العامѧل لفѧتح الحسѧاب فѧي البنѧك باسѧمه       
 بالهند  قبل  الخروج   إلى الكويت 

 Please  ensure  that  information  given  in  the data  sheet  and 
contract forms is correct.    

  يرجѧѧى التأآѧѧد مѧѧن أن البيانѧѧات المѧѧذآورة فѧѧي صѧѧحيفة المعلومѧѧات     
  .والعقد  وهي صحيحة

 Labour Contract documents may be submitted to the Kuwait 
Union of Domestic Labour Offices (KUDLO):  
No:  , 19th floor,  Behbehani building, Sharq, Kuwait 
Tel: 22412882, 22413883 

  يجب تقѧديم معѧاملات عقѧود العمѧل لاسѧتقدام العمالѧة المنزليѧة إلѧى          
، الواقѧع   مكتب الإتحاد الكويتي لأصحاب مكاتѧب العمالѧة المنزليѧة   

، الكويѧѧѧѧت 19مجمѧѧѧѧع البهبهѧѧѧѧاني ، الطѧѧѧѧابق    قѧѧѧѧة الشѧѧѧѧرق ، بمنط
 22413883 - 22412882 : هاتف

 
 

 Forms that are not complete in every respect are likely to be 
rejected by the Embassy. 

  يѧѧتم قبولهѧѧا  لѧѧن بصѧѧورة آاملѧѧةالنمѧѧاذج الغيѧѧر مسѧѧتوفية البيانѧѧات  
 . ويمكن رفضها من قبل السفارة

 

 The  Embassy  has  the  sole  discretion  to  accept  or  reject  a 
labour contract submitted to it for attestation. 

  العمѧل   عقѧد   رفѧض   لقبѧول  أو    آامل  الصلاحية  السفارة  لديها
 .  للتصديق تقديمه  تم  الذي 

 

 

http://www.indembkwt.org/


EMBASSY OF INDIA, KUWAIT 
INFORMATION TO BE FURNISHED BY THE EMPLOYER/SPONSOR 

TO EMPLOY A DOMESTIC WORKER FROM INDIA 
[  Note : All columns have to be completed  ] 

1. Details of Sponsor           Name: 
 

Nationality:  
Civil ID number :  

Occupation: 
 Monthly income / Salary:  

Name of company / organization: 
Telephone Numbers: 

 
 

 

Residential Address:  
 

Telephone Numbers: 

 

2. Details of sponsor’s  Spouse   
Name: 

Nationality: 
 Copy of passport  / Civil ID: 

Occupation: 
Monthly Income / Salary:  

Name of company /organization: 
Telephone numbers: 

 

3. Size of family of Sponsor -  
Number of children  

Age of children 

 
 
 

4. Description of Sponsor’s 
residential accommodation : 

Villa   [  ]                              Total number of floors : 
Apartment  [  ]                     Total number of rooms: 

5. Particulars of domestic workers 
presently employed by sponsor 

        Nationality               Male / Female     Salary        Employed as          Mobile Number 
1. 
2. 
3. 
4. 

6. The new worker will be employed as:  HOUSEMAID [  ]               HOUSEBOY [  ]              COOK [  ]              DRIVER [  ] 

7. Whether separate room available 
for the new worker. Yes [  ]             No [  ]         If No, please explain [                                               ] 

8. Particulars of new worker  - Name: 
Date of Birth: 

Passport Number: 
Telephone Number: 

 
 
 
00 91 

9. Source from which this worker was 
selected for employment: Through agency  [  ]       Through relative / friend [   ]   

10. Name of  Agency  / relative  / friend: 
Copy of Passport / Civil ID of the  relative / friend 

:  
telephone numbers: 

 
 
                                                                

 

Please attach copy of :- 
1.  Civil ID & Passport of sponsor.  
2.  Passport of the worker. 
3.  Insurance for the worker. 
4.  Visa of the worker. 
5. Passport or Civil ID of relative / friend 
(if applicable) 
 

 
 
 

 
 

Office stamp  
of 

Recruitment Agency 

________________
( Sponsor’s Signature )  

Date:___________  



 
 الكفيل/  معلومات  يتوجب  توفيرها  من  قبل  صاحب  العمل 
 من  أجل  إستخدام  عامل  منزلي  من  الهند

 ]يجب  ملئ  جميع  النقاط  المطلوبة  التالية  :  ملاحظة [  
 
 
 

 : تفاصيل  الكفيل
   :الإسم 

 :الجنسية 
 :رقم البطاقة المدنية 
 :المهنة 

 :الراتب الشهري  / الدخل 
 :المؤسسة / لشرآة إسم ا

:أرقام  الهواتف 

1. 

 :عنوان  السكن  
 

 :الأرقام  الهاتفية 

 

 :تفاصيل  زوجة  الكفيل  
 :الإسم 
 :الجنسية 

 :البطاقة المدنية / صورة عن جواز السفر 
 :المهنة 

 :الراتب  الشهري / الدخل 
 :المؤسسة / إسم  الشرآة 

:أرقام  الهواتف 

2. 

 
 
 

 :فيل حجم  عائلة  الك
:عدد  الأطفـال 
 :أعمار الأطفال 

3. 

  فيلا   [  ]                  عدد  الطوابـق :                            
عدد  الـغـرف        :                      شقة  [  ]          

 .4 :وصف لمسكن الكفيل 

               الجنسية        ذآر / أنثـى          الراتب         يعمل بوظيفة         رقم الهاتف النقال
1. 
2. 
3. 
4. 

تفاصѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧيل العمالѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة المنزليѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة 
الѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧذين يعملѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧون حاليѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧا لѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧدى الكفيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧل

 

5. 

 .6 :أسباب توظيف عامل جديد من الهند  

 .7 :يتم  إستخدامه بوظيفة العامل الجديد س  سائق [  ]         طباخ [  ]            خادم   [  ]        خادمة [  ] 
 .8 :هل هناك غرفة منفصلة للعامل الجديد   مشارآة مع عمال آخرين    [  ]         لا     [  ]       نعم  [  ] 

 : الجديد  العامل  تفاصيل 
 :الإسم 
 :تاريخ الميلاد 
 :رقم جواز السفر 
 :رقم الحساب المصرفي في الهند 
:إسم وعنوان البنك 

9. 

أقاربه/ من خلال أصدقائه   [  ]           عن طريق مكتب خدم  [  ]   .10 من أين قمت بإختيار هذا العامل من أجل توظيفه   
 
 
   

:الصѧѧѧѧѧѧѧѧديق / القريѧѧѧѧѧѧѧѧب / إسѧѧѧѧѧѧѧѧم مكتѧѧѧѧѧѧѧѧب الخѧѧѧѧѧѧѧѧدم  
 

قريب أو البطاقة المدنية لل/ صورة عن جواز السفر 
 :الصديق 
 :أرقام  الهواتف 

11. 

 
 
 

 توقيـــع  الكفيـــل
 التاريخ

  
Office stamp 

of 
Recruitment Agency 

Revised 2010 

يرجѧѧѧى التكѧѧѧرم بإرفѧѧѧاق صѧѧѧورة عѧѧѧن الوثѧѧѧائق التѧѧѧالي   
 :ذآرها 

 إعتماد توقيع/ جواز سفر الكفيل  )1
 جواز سفر العامل )2
 وثيقة تأمين لصالح العامل )3
 عاملتأشيرة بإسم ال )4
جѧѧѧѧواز سѧѧѧѧفر أو البطاقѧѧѧѧة المدنيѧѧѧѧة للقريѧѧѧѧب أو     )5

 الصديق

 



 
 LETTER OF REQUEST TO THE EMBASSY OF INDIA, KUWAIT 

FOR ATTESTATION OF EMPLOYMENT CONTRACTS (VISA No. 20) 
 
 
To 
The Embassy of India 
Kuwait. 
 
Sir, 
 I wish to employ Mr./Mrs./Ms. __________________________________, holder of 

Indian Passport No. ____________________ as _______________ for a period of ________ years 
at a salary of KD ________ per month at my residence in Kuwait as per the employment 
contract enclosed.  In addition to the terms and conditions mentioned in the said contract, the 
worker will also be provided with the following additional facilities: 

 
1. The worker will be provided economy class air ticket from India to Kuwait at my 

cost.  
2. The worker will be entitled to social security benefits as per the relevant Laws of 

Kuwait. 
3. Working hours will be 8 (eight) hours per day for 6 (six) consecutive days per 

week, these being deemed normal working hours. For any additional hours of work, overtime 
allowance will be paid in accordance with the prevalent Kuwait Labour Law.    

4. Repatriation to India at my cost in the event of the worker being 
unhappy/dissatisfied with working and living conditions and if he/she intends to return to India 
before expiry of the contract period.   

5. Compulsory subscription to comprehensive insurance for the contract period, 
renewable automatically when the contract is renewed, will be provided to the worker at my 
cost. The insurance policy would cover the work site accident, injuries and compensation 
towards disabilities / death resulting while under contract. 

6. Pre-paid mobile phone will be provided to the worker at my cost, which would 
always remain active with the worker. 

7.   Driving license for the worker at my cost (In respect of Drivers only) 
8.  The worker will be allowed to meet and communicate with his/her friends and 

relatives. 
9. In case of death of the worker, I shall immediately report the death to the Indian 

Embassy in Kuwait.  
10. In case any dispute arises on any clause of the employment contract or the above 

terms and conditions, the same will be referred to the Embassy of India for amicable 
settlement.  It is understood that the Embassy’s intervention shall be a mere help to resolve the 
dispute amicably.   

11. The passport of the worker, being the property of the Government of India, shall be 
retained by the worker at all times and will be produced before the Embassy of India as and 
when called for. 

12. I also undertake to inform the Embassy if the worker is transferred to another 
sponsor; and also to provide details of the new sponsor.   

Yours faithfully 
 
 

    Sponsor’s Signature: 
 

Sponsor’s Name __________________________ 

  Address: ________________________________ 

    __________________________________ 

 
 



 
 
 
 

 رسالة الطلب  إلى سفارة الهند  لدى الكويت      
   )20 : تأشيرة رقم(لتصديق عقود عمل      

 
 إلى 

 سفارة الهند 
 . الكويت

 
 تحية طيبة وبعد،،

 
 

، حامل جواز السفر __________________________________. الآنسة/ السيدة / ف السيد يأود  توظ           
ي وقدره شهر مقابل راتب________ لمدة_______________  بمهنة_____ _______________الهندي رقم 

وبالإضافة إلى الأحكام والشروط  . العمل المرفق طيهعقد لشروط  الكويت وفقا في منزلي دينار آويتي وذلك في ________
  :التاليةالإضافية  العقد المذآور سوف يتم التوفير للعامل التسهيلاتالواردة في 

 
  . على تكلفتي الخاصة عامل من الهند إلى الكويتلل) درجة اقتصادية( السفر  تم توفير تذآرةسي  )1
 . سوف يكون من حق العامل الحصول على استحقاقات الضمان الاجتماعي وفقا للقوانين ذات الصلة للكويت  )2
ساعات آ عتبر هذه تفي الأسبوع ، و أيام متتالية  ساعات في اليوم الواحد لستة) ثمان( 8ساعات العمل  ستكون   )3

 السائد فيوفقا لقانون العمل إضافية أي ساعات عمل  الإضافي عنوسوف يتم دفع بدل العمل . العمل العادية 
 . الكويت 

ظروف  عن راضيا   غير في حالة آون العامل   العامل  تي الخاصة   اذا آان تكلفستكون على  العودة إلى الهند  )4
 . العودة إلى الهند قبل انتهاء مدة العقد اذا  أراد  عيشة والم العمل 

الخاصة  على تكلفتي  الاشتراك في التأمين الشامل لفترة العقد ، قابلة للتجديد تلقائيا عند تجديد العقد الحصول على   )5
  . خلال فترة العقد  فاة الو/ للإعاقة   والتعويضات  والإصاباتاصابة العمل      تغطي التأمين  ة، علما بأن بوليص 

 على تكلفتي  وسيبقى  دائما مع العامل قابل للاتصال وسيتم توفير الهاتف المحمول المدفوع مسبقا للعامل   )6
 ) سائقين فقطل(رخصة القيادة للعامل  سأقوم باستخراج  )7
 . والأقارب الأصدقاءمع لإجراء  اللقاءات والاتصالات  وسوف يسمح للعامل   )8
 . السفارة الهندية في الكويت بإبلاغ  على الفور ، سأقوم  في حالة وفاة العامل  )9

إلى  ته في حالة أي نزاع ينشأ عن أي بند من بنود عقد العمل أو شروط والشروط الواردة أعلاه ، سيتم إحال  )10
 . حل الخلاف وديايكون مجرد مساعدة في سومن المفهوم أن تدخل السفارة . الهند لتسوية ودية سفارة  

 الهند  حكومة تعود إلى   حيث أن ملكية جواز السفر  العامل دائما  أن يكون جواز السفر في حوزة  يجب   )11
 .يتم تسليمه إلى السفارة  طالما يتطلب  إلى  ذلك وسوف  

بجميع البيانات الخاصة بكفيل   آما أتعهد بأن أقوم بإبلاغ  السفارة  في حالة تحويل العامل إلى آفيل آخر  مع تزويد ) 12
 . جديد 

 
  الاحترام،تفضلوا بقبول فائق    

 
 
 

 _____________________:اسم الكفيل
 ______________________   :العنوان

            ______________________ 
 
 
 
 
 

 



Domestic Servants Work Contract 
 
On this day                 corresponding to 
this contract is written  between each of: 
1) :  
Nationality:                       Profession: 
Civil ID/Passport No: 
Address:  
 
 
Tel:  
The First Party  (Sponsor) 
 
2)  
Nationality :Indian     Profession: 
Civil ID/Passport No: 
Address:  
 
The Second Party ( Worker )  
    
 Both parties have affirmed that they are competent to 
conclude the contract and agreed thereupon as follows: -  

 
للعاملين  بالمنازل   عقـــد عمـــل  

 
 الموافق                         إنه في يوم

 تحرر في تاريخه  بين آل من 
1  ( 

 المهنة                     الجنسية      
 جوازالسفر                  /رقم البطاقة المدنية 

 :العنوان  
 

 : التلفون
 .) الكفيل  –الطرف الأول  (
 
2 :(  

  المهنة                             الجنسية
                   .جواز السفر/رقم البطاقة المدنية 

 :العنوان  
 
 .) العامل –الطرف الثاني ( 
  

  -: أقر الطرفـــان  بأهليتهــا للتعاقد واتفقــا على ما يأتي
 
 

 Preamble 
 In order to facilitate for the citizens and expatriates 
residing in Kuwait, the Amiri Decree Law No. 40 for the year 1992 
was issued pertaining to the offices which recruit domestic 
servants and those falling under this category, to regulate their 
recruitment and to safeguard the interest of each of the employer, 
the owner of the office and the domestic servant as well.  
 

 تمهيــد 
 

دولѧѧة الكويѧѧت، فقѧѧد صѧѧدر المرسѧѧوم   تيسѧѧيرا علѧѧى المѧѧواطنين والمقيمѧѧين ب         

في شأن تنظѧيم مكاتѧب تشѧغيل الخѧدم       م1992لسنة  40:  الأميري بالقانون رقم

الخصوصѧѧيين ومѧѧن فѧѧي حكمهѧѧم، وذلѧѧك لتنظѧѧيم اسѧѧتقدامهم إلѧѧى الѧѧبلاد وحمايѧѧة      

 . مصلحة آل من رب العمل وصاحب المنشأة أو المكتب والعاملين بالمنازل 

1 

1 The preamble shall be considered as integral part of the contract 
and complementary thereto.   

 . يعتبر التمهيد السابق جزءا لا يتجزأ من هذا العقـــد ومكملا له 

 

1 

2 First Party  agreed that he has  reviewed the Decree mentioned in 
the previous clause and the ministerial resolutions pertaining to 
their implementation and also the Foreign Residence Law No. 17 
for the year 1959, its regulations and commitments to all the 
provisions mentioned therein 
 

يقѧѧر الطѧѧرف الأول باطلاعѧѧه علѧѧى المرسѧѧوم  المشѧѧار إليѧѧه فѧѧي التمهيѧѧد السѧѧابق          

لسѧѧنة  17ت الوزاريѧѧة  المنفѧѧذة لѧѧه، وآѧѧذلك قѧѧانون اقامѧѧة الأجانѧѧب رقѧѧم والقѧѧرارارا

 . ولائحة التنفيذية والتزامه بكافة أحكامهما 1959

2 

3 The Second Party has agreed to work with the First Party as 
………. 

 قبل الطرف الثاني  أن يعمل لدى الطـــرف الأول بمهنة   

 

3 

4 Term of this contract is………………….starting from the entry 
of the Second Party into Kuwait and shall expire on 
………………...….. . and is renewable for  a similar period unless 
a notice of termination is given by either party expressing his/her 
willingness  not to renew the contract, before expiry of the 
contract or any other period not less than  two months.  
  

تبѧدأ مѧن دخѧول  الطѧرف الثѧاني الكويѧت وتنتهѧي        . ……………مدة هذا العقد 

قابلة للتجديد لمدد أخرى مماثلة، ما لم يخطѧر أحѧد   .……………………في

أن يѧتم الأخطѧار قبѧل     الطرفين والطرف الآخر برغبته في عدم تجديد العقد، على

 .  نهاية مدة العقد  أو مدة أخرى مجددة بشهرين على الأقل

4 

5 The Second Party has agreed to work for a monthly salary of 
KD……………….to be payable by the First Party to the Second 
Party on the first of every month as per a receipt duly signed   by 
the second  party  and the wages will increase annually  at a rate 
of  …….…%  which will not be  less than KD 5.  
 

فقѧѧѧѧط .  (ك.د.......... قبѧѧѧѧل الطѧѧѧѧرف الثѧѧѧѧاني هѧѧѧѧذا العمѧѧѧѧل نظيѧѧѧѧر مبلѧѧѧѧغ وقѧѧѧѧدره     
...................................................................(...... 

شهريا، تدفع من الطرف الأول إلى الطرف الثاني في أول آل شهر ميلادي، 
وذلك بموجب ايصال يوقع عليه الطرف الثاني بما يفيد تقاضيه أجره وتزايد هذه 

 . وبما لا يقل عن خمسة دنانير......% الأجرة سنويا بنسبة 

5 

6 The Second Party shall be entitled for one month paid leave 
which can be availed in the first year only after 11 months   from 
the date of his/her appointment.  

للطرف الثاني الحق في اجازة مدتها شهر آѧل عѧام مدفوعѧة الأجѧر ولا يحѧق لѧه         
الأستفادة من هذه الإجازة في السنة الأولѧى الا بعѧد مѧرور احѧد عشѧر شѧهرا مѧن        

 . ها/يخ تعيينهتار

6 

7 The annual leave if not availed by the Second Party shall be 
carried forward to the second year or can be encashed. However, 
leave for more than three months can not accumulate. 

   ѧوز لѧذا   اذا لم يرغب الطرف الثاني في القيام باجازته السنوية يجѧاظ  بهѧه الإحتف
الرصѧѧيد واضѧѧافته إلѧѧى السѧѧنة التاليѧѧة، أو تقاضѧѧى مقابلهѧѧا نقѧѧدا، ولا يجѧѧوز لѧѧه        

 .  الإحتفاظ برصيد  اجازات يجاوز ثلاثة أشهر 
 

7 

8 The First party shall bear the cost of economy class return ticket 
of the Second Party on travel at the end of the contractual period 
or any other renewed period. 

يلتѧزم الطѧѧرف الأول بѧѧدفع قيمѧѧة تѧذآرة سفѧѧـر  إلѧѧى الطѧѧرف الثѧاني عنѧѧد سѧѧفره فѧѧي     
 . نهاية مدة هذا العقد أو أي مدة مجددة، وذلك بالدرجة السياحة إلى بلده الأصلي

8 



 
9 The First Party shall provide to the Second Party a suitable 

accommodation equipped with the basic amenities for life at 
his/her work place or at the residence of the First Party. The 
First Party shall also be responsible for Second Party’s food and 
clothes as to ensure a proper life. Similarly, the First Party shall 
be responsible for Second Party’s treatment at government 
hospitals and shall not put him/her on heavy work or any 
inhuman work. 
 

طѧرف  يلتزم الطرف  الأول بتوفير سكن مناسب مجهز بوسائل الحياة الضѧرورية لل  

اقامة الطرف الأول ، آما يلتزم أو بمحل   الطرف  الثاني   الثاني بنفس مكان عمل

باطعامه  وقوته   بما يكفل له  حياة مناسبة ويلѧزم آѧذلك بعلاجѧه فѧي المستشѧفيات      

 .  في أعمال مرهقة أو مهينة لكرامة الإنسان ها /الحكومية، وعدم تشغيله

9 

10 In case of death of the Second Party, the First Party shall be 
liable to pay assistance   to his/her kin equivalent to two months 
salary in addition to the salary of the month in which he/she 
died. The First Party shall also be liable to transport the mortal 
remains to his/her country of origin if requested to do so by 
his/her family. 
 

فѧѧي حالѧѧة  وفѧѧاة الطѧѧرف الثѧѧاني يلتѧѧزم الطѧѧرف الأول بѧѧدفع اعانѧѧة للمسѧѧتحقين عنѧѧه    

تعادل شهرين بالإضافة  إلى راتب الشهر الذي توفي فيه، آمѧا يلتѧزم بنقѧل جثمانѧه     

 . ها الأصلي في حالة طلب اسرته ذلك/إلى بلده

10 

11 The First Party shall get the residence permit for the Second 
Party for the contractual period or for the renewed period at 
the cost of the First Party.  

يلتѧѧزم  الطѧѧرف   الأول بعمѧѧل الأقامѧѧة للطـѧѧـرف الثѧѧاني لمѧѧدة هѧѧذا العقѧѧد او أي مѧѧدة       

 . مجددة وذلك على نفقة الطرف الأول

11 

12 The Second Party is obliged to carry out the work entrusted to 
him/her, follow the instructions of the Employer, and carry out 
them in a better manner and also to respect the rules and 
traditions and practices of the country. 
 

العمѧل   يلتزل الطرف الثاني بالقيام بما يسند اليه من عمل وباتباع تعليمѧات صѧاحب    

 . وتنفيذها على الوجه الأآمل وبإحترام قوانين وعادات وتقاليد   اللبلاد

12 
 

13 The Second Party shall not be allowed to work with or without 
payment for a third party, failing which the First Party shall 
have the right to cancel this contract and repatriate the Second 
Party to his/her country.  

محظور على الطرف   الثاني أن يقوم بأي عمل بأجر أو بدون أجر لѧدى أي طѧرف    

 .  آخر والا حق للطرف الأول الغاء هذا العقد واعادة الطرف الثاني إلى بلده

13 

14 The First Party shall be responsible to face a third party for 
any damage caused to him/her by the Second Party by his/her 
illegal act if such act is occurred during performing the duty or 
because of him/her. 

يكون الطرف الأول مسؤولا في مواجهة الغير   عن  الضѧرر الѧذي يحدثѧه الطѧرف      

 . قعا منه اثناء أداء عمله أو بسببهالثاني بعمله غير المشروع متى آان وا

14 
 

15 The First Party shall be responsible to compensate to the 
Second Party for any work injury as per the provisions of the 
civil law of Kuwait. 

الطرف الأول مسؤول عن تعويض الطرف الثاني عن اصѧابات العمѧل وفقѧا لأحكѧام      

 . لقانون المدني الكويتيا

15 

16 Any dispute that may arise on any of the clauses of this 
contract, the Kuwaiti courts of all levels shall have the 
jurisdiction to decide thereon.  

أي نѧѧزاع قѧѧد ينشѧѧأ بخصѧѧوص أي  بنѧѧد مѧѧن بنѧѧود هѧѧذا العقѧѧد ينعقѧѧد الإختصѧѧاص فيѧѧه    

 .  م الكويتية بأنواعهاللمحاآ

16 

17 This contract is   drawn in three copies and each party shall 
retain a copy hereof for action when necessary.  And the third 
copy shall be forwarded to General Department of 
Immigration, Ministry of Interior along with the residence 
permit document of the second party.   
 

حѧѧرر هѧѧذا العقѧѧد مѧѧن ثلاثѧѧة نسѧѧخ بيѧѧد آѧѧل طـѧѧـرف نسѧѧخه للعمѧѧل بهѧѧا عنѧѧد اللــѧѧـزوم       

والنسخة الثالثة تسلم  إلى الإدارة العامة لشؤون  الهجـــرة بوزارة الداخلية ضمن 

 . مستنــدات اقامة الطرف الثانــــي

17 

  
SECOND PARTY      )الثاني ـرفلطـــا( 
  
 
Other conditions both  parties wish to add  
1.  
2. 
3.  
 
 

SECOND PARTY ) الثاني لطــــرفا(     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
     (FIRST   PARTY )  لطــــرف الأولا

 
 

 
  -: شروط أخرى يرغب الطرفان اضافتها 

1 ( 
2( 
3 ( 
 

 (FIRST   PARTY)الطرف الأول 
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